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JEC . But that’s just what I am sometimes
at work ;a prick.
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Ji3C; And if that's something you think
your behavior might be interpreted as,then you
need to immediately stop that behavior and try
to figure out what's driving it.
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Ji 3 . In order to find out how you actual-
ly feel about someone, ask yourself, “Would I
have two beers with this person?”
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J5L 3C . Whereas profanity physically af-
fects us; ( Curse words have been shown to be
“arousing” : causing our skin to perspire, for
instance—and some researchers believe that
curse words may even trigger something like a
fight — or — flight response, releasing pain and
stress — relieving endorphin’ s, which would
help explain why cursing can help relieve
physical pain,as well as just make us feel bet-
ter. )
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JFU3C: And self — awareness to the asshole
is water to the Wicked Witch,a proton torpedo
to the Death Star’s thermal exhaust port,a gust
of wind to Donald Trump’s hair.
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Study on the Chinese Translation of US Bestseller Works
Well with Others from the Perspective of
Functional Translation Theory

LIU Jianfeng ,LI Diying ,JIANG Tongtong
( School of Foreign Languages, Shenyang Jianzhu University , Shenyang 110168 ,China)

Abstract ; Guided by functionalist translation theory , this paper analyzes and considers the problems
encountered in the translation of Works Well With Others ,a best-selling book in the United States,
tries to find out the corresponding solutions to the problem,and clarifies the translation techniques
used in the process of translation, such as increasing translation, passive voice conversion, conver-
sion of parts of speech,the integration and separation of sentence groups,and the solution of cul-
tural differences, which provide reference for the translation of such books in the future.

Key words : translation skill ; translation method ; functionalist translation theory ;cultural difference



